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No. 2918. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING A
TEMPORARY AIR ARRANGEMENT’ BETWEEN THE
PHILIPPINES AND CHINA. TAIPEH, 23 OCTOBER 1950
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[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]
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1 Came into force on 23 October 1950, in accordancewith the terms of the said notes.
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enterinto effect as from to-day’s date, and will remain in force for a period of
six months. Before the expirationof this period, this agreementmay be renewed
by a further exchangeof diplomaticnotes.

Accept, Monsieur le Chargéd’Affaires, the renewed assuranceof my high
consideration.

(Signed) GeorgeK. C. YEll

MonsieurManuelA. Adeva
Chargéd’Affaires a.i.
Legation of the Republicof the Philippines
Taipeh

II

Taipeh, Taiwan,October23, 1950
Excellency:

I have the honor to acknowledgethe receipt of Your Excellency’s Note
of today’s date reading as follows:

[Seenote I]

I havethe honor to confirm that the understandingsof the Governmentof
the Republic of China embodiedin Your Excellency’s Note as quoted above
arealso the understandingsof the Governmentof the Republicof the Philippines.

I availmyself of this opportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highest consideration.

(Signed) ManuelA. ADEVA

His ExcellencyDr. GeorgeK. C. Yeh,
Minister of ForeignAffairs of the Republicof China

No 2918


